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MeTta Ta 3aBaHHsI HABYAJIbHOI TUCHUILTIHI

Kypc mnpucBsueHO BUBYEHHIO IHCTPYMEHTIB MEpeKiaqy — MNPUKIAIHUX Mporpam, sKi
JIONIOMararoTh IepeKajadeBl NpamioBaTd HIBHAIIE 1 €(EKTUBHIIIE 3aBJIKA OJHOYACHOMY
BUKOPHUCTAHHIO B IIPOEKTI CBOET 0a3u nepekiaiiB, ado mam’sTi nepekiaaiB (translation memory,
TM), rnocapis (termbase, TB), mammunoro nepeknany (MT) 3a morpebu i aBTOMaTHUYHOI
nepeBipKH sIKoCTi nepeknany (QA).

[HcTpyMeHTH aBTOMAaTHM30BaHOro mepekiaany OyayTb €(QEeKTHBHUMH Yy HACTYIHHX
BHUIMAJKaX: TEpeKaj] TOKyMEHTAIlli; JIOKadi3allisi MpOorpaMHOro 3a0e3leueHHs; poloTa 3i
CIIOBHMKaMM TEPMiHIB; CTBOPEHHS MEpeKIafallbKUX MPOEKTIB Ta OpraHizaiis poOOTH 3 HUMH;
nepeBipka SKOCTI Hepekyianay. ABTOMAaTH30BaHHUM MepekiiaJ MOKpallye poOOTy 3 BEIUKUMH
MacuBaMu 1H(popmarii, gomomarae 3i0patu OokpeMmy 0a3y JIaHMX 3 BY3bKOCIEL1aTi30BaHOO
JIEKCUKOIO IM1J] KOHKPETHY c(epy MisIbHOCTI.

Merta BHMBUEHHsS HaBYAJbHOI AMCUUIUIIHM — 1) HAaBUMUTHUCS CTBOPIOBATH 1 NMPAKTHYHO
BUKOPUCTOBYBaTH 3aco0u aBToMartuzauii nepexnanxy TM, TB, MT Ha npuknaai cucreMu
kepyBanus mnepekiaagamu (TMS) Phrase™ (xomnanis Phrase m100’°s3H0 Hamae Ge30IUIaTHY
akaJieMiuHy JineH3io 3100yBayaMm Buiioi ocBitd P/AI'Y); 2) HaBunTHCS mepekiagaTH , MOCT-
penaryBaTu cyOTUTpH 110 Bijeo Ha miatdopmi CaptionHub.

3MicT HABYAJIBHOI M CUMILTIHI
Tema 1. Phrase TMS overview; creation of a project
Tema 2. TB and TM modification; alignment
Tema 3. Workflow options; working collaboratively
Tema 4. Quality assurance; editing
Tema 5. Subtitles translation / post-editing
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